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Abstract

Ethiopia is a home of enormous ancient written cultures. It is also a residence of
southern Semitic written accounts. Goz scripts are the most dominant heritage
of the country. Usually they are preserved by Ethiopian Orthodox Churches
especially in each church yard commonly known as [‘2gabet]. Even if they are
more of religious they contain many secular aspects which are useful for

researchers.

The collection of Ankobirr Midhane °Alim Church is the selected site for this
study because it was one of the five churches established by the Shoan Kings in
their capital during the Medieval Period. There are three kinds of scripts such as
codices, scrolls and epigraphic in the collection. From the group of codices sixty
nine vellum manuscripts are taken as the total population of this study and
fifteen of them are as a subject of it. The study employed on focused group
discussion and document analysis as primary data sources. It was for the
purpose of achieving historical references about the selected collections of this
study. It also engaged secondary tools such as cataloguing works of other
scholars in the same locality. After gathering data the work of catalogue has
conducted with the analysis of colophons. Based on this chapter one is an
introduction, chapter two the body and chapter three summaries, conclusion and

recommendation.

Based on the obtained major findings essential suggestions were forwarded to

ameliorate the observed drawback by the researcher.,
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Translations of Phonetic Symbols

There are variations in transliterating the fiddl as there is no standardized

system of transliteration for it. The researcher used EAE-Garamond system of

transliteration.
a) The consonants
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a1 @& 5 1a hle wil®¥ § s § |20 g
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» § 1a bla ° |wr Z|a & & g
< r |+ t |h ke v |a 4w~ h”
b) The vowels
B . 3. 4. 3 6. 74
u i e 9 ornovowel | O
A=bd |a=bu |d=bi |a=ba [a=be |m=b, ba| a=bo




CHAPTER ONE

1. Introduction

1.1. Background

Ethiopia is the country which keeps the art of the old method of preparing ink
and manufacturing vellum alive. (Sergew, 1981: 35) It has been the
uncontestable writing medium almost for 1500 years until the 19th century
when paper began partially to be used. Such writing material was probably
introduced to Ethiopia by the Nine Saints who conducted to translate the whole
Bible in to Ga'az. (ibid) It has had its own logical evidences. Ethiopia had and
still has many cattle so that it is rich in livestock in the whole continents of
Africa. Sergew added that there are 200,000 manuscripts which were reputed
to be owned by the 14,000 churches and monasteries of the country. Each of
the monasteries and the thousands of churches has building in the yards
known as ‘agabet (store -house) in which books and other church items are

stored. (ibid)

Since time in the past the various aspects of conflicts that followed by war
destroyed many churches and monasteries with their treasures and
manuscripts. Futuh al Habasha out lines in the large number of cases in which
beautiful churches were pulled down, their riches plundered. Today, only a
short glimpse at the splendor of cultural life in medieval Ethiopia can be found
in remote libraries of some island and mainland monasteries. (Tadesse, 1972:

301)

The manuscripts in those institutions have had dual contents which have not
only religious but also secular values. A class of sources very important for the
history of Abyssinia, for example, is the lives of these Saints who had some
influences on the events and the development of the country. (Taddesse,

1972:113)



Now days, many indigenous and foreign scholars look for primary sources from
these institutions. But many of the manuscripts from there have not been
organized and well displayed for them. There were some beginnings on
cataloguing and microfilming them. According to Macomber (1975:1), the
project to establish an Ethiopian Manuscript Microfilming Library was first
conceived by his Holiness, Abuna Tewoflos, the then Acting Patriarch of the
Ethiopian Orthodox Church. By that time he was concerned about the
irreparable loss and damage that the priceless treasure of the church have been
suffering as a result of inadequate housing and improper care. The result of the
project is serving as the richest platform for Ethiopian studies in general and
the country’s manuscript culture in particular and it is the hope of Ethiopisists
that the project will resume its activity so that a comprehensive understanding
of Ethiopia’s history, culture and philosophy will emerge out of the plenty of
written heritages across the country which is yet to be documented. Rita,
(1994:201). For that to happen soon, the full cooperation of the custodians of
these valuable manuscripts i.e. monasteries and ancient parishes is highly

expected.

One of the most potential areas where Ethiopia’s written heritage has long been
preserved is the Shoan highlands. This seems to be well understood by the
initiators of the EMML project that the Ankobarr district of the Shoa province
was taken as the principal area from which lots of manuscripts were copied.
Macomber (1976: vi). Ankobéarr was the capital city of the Ethiopian Empire at
different stages in its long history, and the manuscripts from the area are
accordingly older and more interesting, at least in general than the manuscripts
from the modern capital. Darkwah (1966: 15) added that the students who seek
to reconstruct the history of Shoa before the regime of Sahsli Sollase comes up
against the problem of sources. It may be argued that as far as the possession

of a written indigenous language is concerned.

These areas are very preferable by historians, as Munro (2002: 64) stated that
an important area of stability that interested European governments was the

2



then Eastern Shoan province. As the century progressed a series of capable
rulers were able to enlarge this small province in to substantial and stable
kingdom of Shoa. Regarding the establishment of Ankobérr as a capital, Mira%d
*Azmach *Amoshi °lyisus, moved the capital of Shoa from Doqagqit to Ankobarr,
and remained the principal residence of the ruler of Shoa until Manilsk I 1878.
According to Haruy WA&ld4 Sollase the establishment of Ankobdrr as the

foundation to the Shoan Kingdom is as follows:

NN @eCoL Wit PRCHTS Noo- $89% PN 2 hHUI® N2 OF
ATNC T DrhoY (BLBL LR L T9C PINEGTF @ hrh AqPET
18 06 TA @FL heR 10T ATRHVIS FeCS HLCE NPT TE
%ovt WM O3 0P-EF T8 7 TZ6E 99° hédS ACH wi-o-
NhC H9°0 0+ NGO LT FPNd::

nf NLd NAA AR A% APOD NANE AAD TPaom:: ma.fm-9°
hC W07 P WOk PRLBLOT PATPNCT W H29 NONTF ACh?
NEA- 71068 W21 hLLID (14,6 OAL A0, 1928)

Mira%d °Azmac °Abbayye or Qidame Qal was a pioneer to
establish Ankobdrr. He passed away on Yikatit 12, 1937
E.C and buried at Hirr'aimba cnurch where it was

constructed by him before.

‘Amoha Tyyisus became a sucssessor and seized the power.
He left Hirr’imba then transferred the seat of government at
Ankobdrr soon which his father established it before. He also
made it better town by accommodating three traced slopes.

(Horuy, 1982:18)

On the other hand, Darkwah (1966: 15) stated that the first ruler and the
founder of what was later to become the dynasty of these was Nigasi

Korostos Wiridigal commonly known as Nigasi born to a wealthy

3



proprietor of Angada, in one of the district of Minz.’Amoha °Iyyasus on
coming to power in Minz paid a visit to Gondir, where he was met by the
Scottish traveler, James Bruce, in 1771. Bruce refered to >Amoha °Iyyasus
as the son of the governor of Shoa and explained that the Shoan prince
had a commission from his father governor of Shoa, to detach Guso, if

possible, from his alliance with Powassen (EMML.19/A/6).

Mirsa‘ehdzin Waldagirqos added that the following articles:

£14- Fén WihNCh ovBaold® ahtoTyt CavlVt avCHE WHOTT
aNe ST 84 77 19 ALoowC-kt NN E ABT@- ooCoL
ANCTT W91 AP0 WFOTF@r  hHLE  ASCI0-  hbri
7Y 9> 1T H1A WHO: FC Q9% APLAO PoL0A 09°
hONNT@-:: TC A9 AP0 aoBavd @ hhhOC § haeol+C CP
N> +7% A0k 09°F0N bénd AL 71 hto) wC-to- 200 N
0k W81 9°hé Tt FRae- HPPma- hHE Af-FaoAdn: AThICT
NPGt Ravgi: MATOC AL F04 18CUNT hbha 032 PS
WEePFF@-3 NAMM Pg AL ALLT: hILE? UL E9°C Anh h9
I LAN ool @ a0yt 4D WIPNCT PS htol G (9GNS
DH7:1937:1)

Regarding to the history of the country, Ankobdrr was first
chose as a city by Mir‘d °Azmac *Abyye. Even though he
passed away before establishing the town, his son Mirad
"Azmaé Amaha ‘lyyisus made it a permanent seat and
established it well. Due to his benevolence the then people
called him by the nick name of kind ’Amoaha “Iyyasus. First
he stayed at “dsttit four kilometers far from Ankobdrr by
establishing small town on the tip of the hill. He constructed
the church of Covenant of Mercy then constructed Ankobdrr

Sfrom there. After constructing St. Gorge Church at Ankobdirr,
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he started to live on the steeped hill there. From this

onwards up to the reign of Monilok II Ankobdrr served as a

capital. (Marsa‘ehazin, 1937 E.C)

Likewise Darkwah (1966: 30) stated that following his father examples, Amoha
Tyyasus established military out posts in the provinces which he re-conquered
from the Oromo to serve as bases for operations furthers a field. Thus he
founded °dsttit and Ankobarr in the province of that name and built churches

in both places (EMML.18/F/S).

Now it is located in the Simen Shoa zone of Amhara Region 40km to the east of
Dibri Borhan with a latitude 9°34°N, longitude 39°54°E and with elevation of
2,465 meters. It includes Qadus Mika’el Church built by Sahali Sallase King of
Shoa, Giyorgis church, Maryam Church and the focus of this research site
Midhane ‘Alim Church. Based on the Central Statistics Agency, Published in
2005, and the Ankobarr population was 1,114 male and 1,174 female total
2,288. A former capital, Ankobarr is the 21d largest town in Ankobarr Wirida

next to the wirida’s capital Goribela.

This specific research site at Midhane “Alim Church is very near to the ancient
palace of Shoan kingdom of Ankobarr. There is also a mini church museum in
the yard built by the funding of W/ro Miqdis °Alimu the spouse of Dr
Hayligibro’el Dafie. No doubt that the awareness of archival to make those
manuscripts more access able and durable. Archival science is the theory and

the study of the safe storage, cataloguing and retrieval of documents and items.

In the eighteenth and early nineteenth centuries the Amharas of Shoa

recaptured lands seized by the Oromos, during the period following the end of

the wars between the Ethiopian state and the Muslim conqueror Imam Ahmed

Ibn Ibrahim. Dibri Berhan was rebuilt and new settlements were gradually

established. Ankobdarr, an Oromo settlement was captured by the then ruler of

Shoa “Abayye, also known as Qidami Qal (1720 — 45) who got the title of Mir®ad
5



*Azmach from the rulers of Gondir. Situated on the escarpment overlooking the
Muslim lowlands to the east, Ankobidrr was destined to become the most
important settlement of Shoa in the 18th-century and in the nineteenth, prior to
the establishment of Addis Ababa. The first ruler to make Ankobarr his capital
was °Amosha “lyyisus (1745 — 1775). As was the custom the construction of the

town required the foundation of one or more churches, Rita (1994: 198-215)

Kings (Sahali Solase) third and last church was an ambitious enterprise, for
which the king had requested craftsmen from Gondor. It was completed by
Saholi Solase’s son and successor, Haylid Milikot (1847 - 1855), after the death
of his father. It took seven years to finish the building, which was said to be

very beautiful. Rita, (1994: 198-215)

Based on this concept cataloguing some selected manuscripts at Ankobérr
Midhine “Alim Church Museum will bring those archives in life by enabling

them safe as well as very accessable for historians and other researchers.
1.2. Statement of the problem

A number of literatures aptly reveal that Ethiopia is the country which has
plenty of ancient manuscripts. Most of these manuscripts belong to Ethiopian
Orthodox Churches. The task of preserving the manuscripts was carried on
further by a new institution, the Ethiopian Manuscripts Microfilming Library,
established in September 1973. At first it was sponsored by the Ethiopian
Orthodox Church and supported by finaces. As Haile Gabriel (1984: 215) most
of this manuscripts collected from different remote area churches and
monasteries. Regarding his expedition, Count Glechen reported. “Only last year
he (the Emperor) had been to Zoway and had over hauled all the treasures there
was nothing of much value. Whatever manuscripts Moanilok found on the
expedition he brought to his elaborate scriptorium to be copied.” Zaway and

Ankobirr were believed to be the home land of different ancient manuscripts



which concealed from different Northern Ethiopia principalities in the case of

religious expeditions of different epochs.

In Ankobarr Mé&dhane °Alim Church Museum there are a number of
manuscripts. They have not been fully catalogued yet. Beyond this, as the index
of library a number of manuscripts included in Ethiopian Studies EMML.
(Getatchew, 1993, VI pp.475-503 & VIII pp.62-70)

These manuscripts in the targeted site, are not fully catalogued which means
not available and safe. By doing so, it will enable them very accessable for
researchers and provide awareness how to preserve them to the church
museum administrator and workers. The manuscripts of this locality have very
magnificent contribution for the study of medieval history of Africa. This
specific cataloguing of them is a steep stone for the targeted study and other
researchers. Accordingly it is helpful to conduct a catalogue work by using
indigenous language and their translation as well as transcription of basic
terms. It makes this work more available for researcher than the preceding

works.

1.3. Objectives of the study

1.3.1. The general objectives of the study
% Understand the way how to preserve those manuscripts in Ankobérr
Midhane ‘Alim Church museum.

% Examine the nature and type of manuscripts in the museum.

1.3.2. Specific objectives.
% To list out the type of manuscripts in the Ankobérr Midhane °Alim
Church Museum.
« To select fifteen manuscripts based on their content varieties and age.

* To identify and describe the content of each manuscripts.



* To provide clear and well-defined information about the physical
condition of each manuscripts.
* To make uncover their information to who needs in engaging research

on those manuscripts in the future.

1.4. Research Questions
* What are the types of manuscripts in Ankobarr Madhane °Aldm
Church Museum?
* Which are the best fifteen manuscripts regarding to their age and
historical accounts?
* How do they will catalogue to make them accessable for other

scholars?

1.5. Research design and methodology
1.5.1. Research design

This study has been exploratory; it has employed a qualitative research design.
Thus, it would be analyzed qualitatively by explaining and studying the existing
manuscripts in the museum.
1.5.2. Data sources and collection technique

This study has made use of primary data sources. These primary sources for
the intended research would have been about fifteen Ankobarr Midhane‘Alim
Church Museum manuscripts. The researcher has conducted on searching for,
selecting, reading, measuring and digitalizing those manuscripts. The rapport
have been established with the officials of store house/ aqabet/ and church
administrators to get sufficient information as well as good cooperation for the
sake of this research tasks. Essentially, the study has relayed on those selected
fifteen manuscripts but other secondary sources have been used, these
secondary sources have included other published catalogues, which were

related directly or indirectly to the targeted manuscripts.



1.5.3. Methods

The study employs catalogue works with the document analysis method that
has compiled the catalogue of those fifteen origional manuscripts. As Macomber
{1975: i) indicated the initial and final page not only for each work contained in
manuscripts, but also depending upon its size, for its principal division.

The dating of the manuscripts also related with the reign of each rulers and
kings because many of the manuscripts donated by the kings and their vassals.
Their names are also mentioned in the colophons as well as the end of each
text. Also it has been given considerable attentions in the study even by using
the chronology of rulers who donated the manuscripts and cross cheking with
paleographical techniques. This helped to identify the era which the

manuscripts were written.

1.6. Significance of the study
The catalogue will provide valuable information to researchers on those fifteen
previously undocumented Ethiopic manuscripts. Furthermore, the findings
can offer though implicitly some general direction for the concerned government
bodies and other Non-governmental organizations through raising awareness

on how to preserve Ethiopian ancient manuscripts.

“Anybody who is somehow attached to that part of the world known as
Ethiopia would certainly declare the fact that the country has something that is
worth the attention of the scholarly world”, (Getatchew, 1980: 7). The revival of
the ancient civilization is absolutely relying on those manuscripts. For instance
Emperor Monilok II believed that the long wars of the preceding centuries
destroyed civilization in Ethiopia and he made it his mission to restore
Ethiopia’s past cultural heritage. To this effect he issued orders to rebuild

churches and patronized scribers in the entire empire, (Haile Gebriel, 1984: 3).

Generally, Philology beyond its comprehension has multi-dimensional uses to

explore primary data for other disciplines. Campbel (2004: 369) stated that,
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Philology uses anything which provides information helpful for interpreting the
phonetic, phonemic and grammatical contents of the language which the
written records represent so that this information can be put to use in
unraveling further the history of the language involved. Cataloguing is a part of
archival science, which is mainly used in this discipline. The preceding points
should be the main rationale of employing the work of cataloguing the

manuscripts at the targeted research setting.
1.7. Review of Related Literature

The first catalogue of Ethiopia manuscripts preserved in the British Museum
was published in 1847. It was the work of August Dilman and contained
description of 82 manuscripts. After him many scholars have presented
catalogue of Ethiopian manuscripts. As it is described by Dilmann, (1983) in
Hailemariam (2009) the following can be mentioned apart from the

aforementioned catalogues of Ethiopian manuscripts.

1. A. Dillmann (1848). Two catalogues of the Ethiopian manuscripts in the
Bodelian Library (Oxford) have been produced. In described
thirty-five ~ manuscripts in  his catalogue  codicum
manuscriptorium Biblotheca Bodleiana oxonierlsis, paris.VII.

codices aethiopici (Oxford)

2. Edward Ullndolff along with Stephen G. Wright and D.A. Hubbard (1961)
Sixty- seven Ethiopian manuscripts in the Cambridge
University Library were set forth in their catalogue of Ethiopian
Manuscripts in the Cambridge University Library (Cambridge).

3. Edward Ullendolff (1951) described another sixty-six manuscripts in his

catalogue of Ethiopia manuscripts in the Bodleian Library
Volume II (Oxford).

10



4. Getatchew Haile and William F. Macomber ( 1975-1993). A catalogue of
Ethiopian Mss Microfilmed Library, Addis Ababa and the Hill
Monastic Microfilm Library vol. I-X. Collegeville Minnesota;

they described almost 5,000 Ethiopian manuscripts.

5. Paulo Marrassini (1981), I Manoscritte’ Etiopici Della Bibliotica
Medicealaurenzina II part vol. 31, pp 69-72, Rome Napoli, he
described 21 Mss.

6. Steve Dellamatr and Damiki Boarhine, a catalogue of 23 previously un-
catalogued Ethiopic Mss in England (Journal of Semitic studies

supplement).

The largest collection of Ethiopian manuscripts in Britain is of course to be
found at the British Library, whose holdings have been set forth in three
catalogues. The first eighty-two in this collection were catalogued by August
Dillmann in his catalogues Codicum Manuscriptorium Orientalium qui in
museo Britannico Astrvantur (London, 1847). The largest numbers of
manuscripts of the British library were catalogued by W. Wright in his
catalogue of the Ethiopic manuscripts in the British museum Acquired since
the year 1847 (London, 1877). He provides information on four hundred and
eight manuscripts, including some thirty-five which were acquired after 1847
and before the Maqdala expedition of 1868. Three hundred fifty were acquired
by the Maqdalla expedition. The other catalogue is that of Stefan Steleyon who,
in 1974, published his catalogue of Ethiopian manuscripts in the British
Library acquired since the year 1877 (London), which details another hundred
eight manuscripts (some twenty four of which he reckons to be from the
Miqdila expeditions. This brings the total of the British Library Collection to
just less than six hundred (598) manuscripts. These manuscripts looted by
British expedition and other ways from different parts of Ethiopia including

Ankobarr (pp. 6-7).
11



Ankobérr subsequently suffered two periods of great turbulence, the first
during the struggle between the Shoan rulers and the newly crowned Emperor
Tewodros, who was attempting to unify the country; the second, during the
Italian fascist occupation. When Tewodros attacked and captured the capital,
which was sacked and again set ablaze. His ramping soldiers looted the
churches and carried off manuscripts, among other articles. As evidence of
such activity, it is known that one manuscript now at the British Library, had
belonged to Wisidn Sigid, and may have been taken from his palaces either at
Qundi, also sacked by Tewodros, or at Ankobarr. Found at Miqdila after
Tewodros’s suicide, it then became part of the British Museums Miqgdila

Collection, Rita (1994: 198-215)

Other collections are to be found in the Royal Library, Windsor castle and at
the Chester Beally Lbrary in Dublin, Ireland. A description of the six
sumptuous manuscripts at Windsor castle is to be found I Edward Ullendolff’s
The Ethiopic manuscripts in the Royal Library, Windsor Castle (Rassegna Di
studi Ethiopici 12 (1945) 71-91. Beatty’s fifty-three Ethiopian manuscripts were
catalogued by E. Cerulli in his I manoscritte etiopici della chester Beatty
Library in Dublino, Rome (1965), (Hailemarim, 2009:8).

The Shoan rullers and kings had dual spiritual and secular nature that enabled
them to accommodate those precious manuscripts of the then time. As Hiruy

stated that,

aoC& WHOTT h9°1 hP00 AR LT N YIC 97 hid2%77 LOCAA
NAe -Fg. PULELCTIM A @AFT 10CH Nh9™) hPA0 Hood (HY
OAL HIA AP Dol oo FF oo T A8 hrédhrd PoLAA AIC
TEM PG CaoRh@ T TCA%% POHIPC INCS A9°T APOD
PACHT HT DANTT ARG ANd OO P HIC NA- @f NHY DAL
ALL@:: ANd. MNP had-T AThCTE IC du WVE2T APHo9L P4
APE P W91 A PLAN9° (Hao +2AG Lhd NANH hC A9°07F AL
ANTTY WIPNCT AL h&GT ALCT @8 9aot M N34 NTC AT 7
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The dating of the manuscripts also related with the reign of each rulers and
kings because many of the manuscripts donated by the kings and their vassals.

Their names are also mentioned in the colophons as well as the end of each

NIZETGao4 9°MMid hédS NATPIC Qwrd-o- NPs.0 2.8-Cuh N
NCOESS +e0L:: (1.2, 1928)

Mird *Azmac *Amohi ‘lyydsus had many children but he hoped
to be substituted by °Asfa Wisin. During the reign of *Amaha
‘lyyédsus there was an intellectual called Bizans Wald came from
“Azizo and taught Qone /poem/ and commentary at Kurkure,
Mdnz. When °Amopi “Iyyisus heard his fame, he sent his son
“‘Asfa Wisin to learn Qone /poem/ Sfrom Bizani Wild. *Asfa
Wisin went to him with his four serevants and studied
attentively and versed with of Qone /poem/. The reign of
"Amiha “lyyisus was very prosperous. So he used Har’amba as
salon and Ankobdrr as a hall Jfor thirty-four years. He passed
away on tar 29, 1767 E.C and buried at St. George church that
he constructed it before. (Horuy, 1928, p. 27)

text. So the following table indicates their chronology:

TABLE 1.

122G 0TI ATDAL AL AEC 7907 @7/ short notes about the line of

hhl A7 £37A BI°C Adh 4% 9°2Ah QAn4 PiiP h1-a0 37,74

Shoan kings and Nobles from Ase Lobna Dongol upto Monilok II)

™k Reign ao $(1¢.
7 B ial place
& e s burial places
Name : = :,: ‘%‘j E -
< = . sl g 5
= 90 = o e =
¥ O 8 2% = 5 0]
: =2 £ 88|k £ Slg 2
1 At ANT LA 1488 32 | 1500-33 | 1533 45 L& | PAR o
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°Ase Lobni Dangal

Dabri Damo

2 '?l\ﬂ:'i’- £oHN 1514 - 1549 35 S9° 1 159
’Abeto Ya‘oqob Damot Gojam
3 A0 PO 1539 |- 1591 69 av’y'll
Sogow Qal Minz
4 mLL FA 1562 | - 1629 | 67 a0}l
Wiridi Qal Minz
5 ANG PO 1589 | - - 1655 | 66 @'N% “Lhiuiy
Labsi Qal Wikdyyu Mika’el
6 Al 7.9v, 1624 19 | 1674-92 | 1692 69 TICC 4T h0
*Abeto Nigasi Gondir fit
*Abbo
7 av h, fl'__ﬂt’l"!; 1650 15 | 1694- 1708 58 241 0L TICET
Mir‘d *Azmad 1708 Yofat “‘Ayane
Saboste Maryam
8 av h, W% Mir‘ad 1675 25 [1708-33 | 1733 58 hC a2°0 “Lhiiy
*Azmag *Abayye Hir "Amba
Mika’el
9 av h, h9°1 AP0 | 1701 34 |1733-67 | 1767 |67 aThNC 8CLN
Mir‘d *Azmag Ankobarr
*Amohi *Tyyisus Giyorgis
10 av h, h!‘ll'i- miy 1749 33 | 1767- 1800 51 nWTh0C TICSr
Mir‘ad *Azmac 1800 Ankobéarr
°Asfa Wisin Maryam
11 ov.h, O (& 1764 |15 | 1800- 1805 | 41 +74 1.9CLO
Mirad *Azmat 1805 Qundi Giyorgis
Wasén Saggad
12 TrEA PN AN 1788 34 | 1805-40 | 1840 52 a7h(IC “1hii
5 p Ankobarr
King Sahsli Sallase Mika’el
13 T S0 aodbvl | 1819 | 8 1840-48 | 1848 | 29 LA 070
King Hayld Milikot Dibri Bigo®
14 h% LAND 1836 | 47 | 1857- 1906 | 69 as0 ann 0o
. 1906 Addis Abiba
*A§e Monilak Ba‘sta

(Mirsa‘°ehazin, 1937: 10)
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Based on this chronology of Shoan Dynasty kings the manuscripts date easily

identified through personage techniques. All churches at Ankobirr constructed

by one of the rullers listed above. The church sufferd different disasters but

each had historical tight with many Ethiopian kings and noble men.

ooCoL hHTT ANd @O WHhOC “IC£9°7T O-Hha NEF@- Gav
(NIZAT G.9°) 0t ao5L909°7 NMECLOS N97CE9° aohhd QAD-
Ae¢- AL Fha OANCHESSE WH% W18 POU6dt hET 21 C
ALOATI:: hhdg ONT FAP AFACOEET 19 hAWENFI® NG PAR
ABT® THA” “vd 2A0 77 NEF®- Yool hI78C ASM.S 1970,
Ao TH@ Wi AP hChEET  CT0et ERlm- € Goot
AWl e@ ALLAT NI%E ABT® 280 ovdhit B9°¢T @
oot hWwCH® hddAoot @NAA: POFACOELST ¢ NE Gavt
P-hdAcos NMG° ¢HPOA LT IF 24 NG TIC T Greve had ML
il ALY PR Cooid WL FP@-avm-FiN::

U/ NIEEELE 99° Ay &L 47 000+ choo-h aoled OLENTF FMi-@-
hheans N3A OHeoy- 90T 1L AT OALALST O(we-P1 HT
PMADF ©ATGFD-NT TC=0

A/ O I ¢ THAD 99° M0AT 9CN aoNed OCL hPThFN hU7
NGAI° LCAAN:: FOEI® PAD- N& 30 avPT @-0T 10+

MY LNC 224 avpbt Pwé Wig TAT avdP hv-i9° (HE AL
TOPAe LINTAN  OAFCRLD-£7 AE CFwe. PAE ¢ PT AN
NINTDAEI® HE® MPD, NAaoPr @10k L0 COLE07 10-::279° A%
oLAR NTEEE 99° MAMMM ko) P AA- AL o7 hdaodde
PALD 2SN £CAT 06N WI84T LORT NNFRASG oogndh FRE
£ LN

MY LNCi- &40 ooyt ¢hn 48C & PITFobf 99° 9°+to-
+eNLo0F  OAINC @@PNC  LFTO HE@79° L3P0 TICT?
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Al oot PTG OALSE TC T b3 THFEIC Op@- hH.fm-
NOtele oo P00 L3 T LFEA: PRET DALIMCHA A1 AL
AL Pat UNHICE avgC (Hoos hAF®$9°) DU~ ALY
R0 (22CN% DHZ,1937, 76.3)  (Fao149° ¢0 @h ded
aAJ4G L0F AU Ot QU 8NC OPF P8N4 Add Pt
AP AEA LECUN VT AOTFTD hP4AMI° AC-A::

Mir%d °Azmac¢ *Asfa Wiésdn constructed the church of Midhane
‘Alim between Giorgis and Maryam churches after five years of the
construction of Maryam church. The distance of these churches
Jrom each other is not exceeding one hundred fifty meters. *Asfa
Wasan did not construct huge church then. After thirty two years
his grand son King Sahali Sslase imported carpenters and Mason-
men from Gondar started to construct a massive church. Unluckily
he passed away before completion of the church but his son Hayoli
Mzlikot accomplished it after four years work. This has been
constructed within seven years and it was very magnificent and
full of classical architectures. According to the respondent °Aliga

Gabri Mika’el it hit by thunder repeatedly.

A/ In 1898 Sine 28 E.C Thursday it was hit by thunder and
began to burn but the then governor of Ankobirr *Azaz Wildi Sadig

controlled the fire with his army.

B/ On 18" Sine 1929 E.C Friday, it was hit by thunder again and
the church completely destroyed by fire. Now the Arc or Tablet is in

the small church.

There is a huge church bell in the yard. It was donated by King
Haysli Milikot. It is still hang on the tree in the church yard. It is

peculiar Ethiopian work of art and also giving services till now
16



which is very amazing. There is also a decree of Monilok II on the
Book of Synxsary his command to erase one hearsay thought of a
clergy man who wrote heretical articles on new Homily of ‘Ura’el

while the Emperor was at *dnroro Town in 1876 E.C

Ras Mangasa Yohan s passed away on 5% Hadar, 1900 E.C, and
buried in this church but in 1909 E.C his burial coffined and exiled
to *Aksum. ’Azaz Wilddi Sadig who governed Ankobaarr for thirty
three years also passed away on 10t tor, 1901 E.C, and buried in
his own mausoleum which still existing in the church yard. The son
of Dija¢ Wildda Gibra’el *Abba Siytan, *Ato Habti Maryam belived
to be buried there but the date is unknown Mirsa’e Hazin,

(1937:3).

In addition Ras Wile Barul, *Agafari Dista Bilohu also buried there.
On the other hand the then church administrator °Aliga Kofli

Giyorgis buried at Jerusalem.

It was at the Ankobérr Midhane °Alim church, where Moanilok married his
consort, Tayatu, in 1883. On Hamle 1928 (31 July 1936) Midhane “Alim was
caught up in the fighting. The church was searched and in the confusion,

materials, (probably including manuscripts) were looted. Rita, (1994: 198-215)

In terms of the Ethiopian EMML catalogue, the project to establish an
Ethiopian microfilm library was first conceived in 1970 by his Holiness, Abuna
Tewoflos, the then acting patriarch of the Ethiopian Orthodox church,
(Macombere, 1975, P:i). The principal area from which the largest manuscripts
derived is the Ankobarr district [Wirida] of the province of Shoa. Ankobérr was
the capital city of the Ethiopian Empire at different stage in its long history,
and the manuscripts from the area are accordingly, older and more interesting,
at least in general, than the manuscripts from the modern capital [Addis

Ababa], (Macomber, 1975, P.vi).

1/



The number of manuscripts in the four libraries at the time of microfilming, as
listed in the EMML Catalogue, were include pre-1856* 19 Total 34 manuscripts
from Midhane “Alim Church. It should be borne in mind that the absence of
some basic texts from the EMML catalogue may not necessarily mean that such

texts were absent from the Ankobirr Church Libraries Rita, (1994:198-215)

Those manuscripts in Getatchew Haile’s and Macomber (1975) Ethiopian
Manuscripts Microfilm Library catalogues include some manuscripts from
Ankobarr Wirida’s different churches museums. Regarding to this specific
research site, Ankobarr Midhane °Alim Church, 49 manuscripts in pieces
microfilmed in volume VI and volume VIII which mentioned in the table bellow,

(Getatchew, 1938)

TABLE 2: EMML CATLOGUED MANUSCRIPTS FROM ANKOBARR MED/HANE
ALAM CHURCH MUSEUM

No | EMML Pr No | VLUME |NAMEOF MANUSCRIPTS REMARK
1 2442 VI Miracle of the virgin Mary

2 2425 VI Ritual for passion week

g 2426 VI The book of the mystery

4 2427 VI Snaxary for Miskirim

5 2428 VI Synaxary,part II

6 2430 VI Sinodicon

4 2431 VI Anqisi halleta or Deggva

8 2432 VI Haymanoti *ibiw

9 2433 VI Milke’a Yohannas Mitmaq
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10 | 2434 VI Four Gosples

11 [2435 VI Four Gosples

12 | 2436 VI Book of Enoch

13 | 2437 VI Lectionary for the year

14 | 2438 VI Collection of chants for the
year[miwasot|

15 | 2439 VI Psalter

16 | 2440 VI ’orit

17 | 2441 VI Devotional hymns and
prayers

18 | 2442 VI Soma deggva

19 |[2443 VI Missal

20 | 2444 VI Misahafi homamatu wi-zena
saglatu

21 |2445 VI Miracle of Jesus Christ

22 | 2446 VI Suplications for the fast
[mistibgqws]

23 | 2447 VI Book of kings

24 | 2448 VI Sa’atat za-lelit, zi-ma’alt

25 | 2449 VI Moa®araf

26 | 2450 VI Psalter
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27 |2451 VI Misshafi hamamatihu
maisahafi dorho

28 | 2452 VI Zomare

29 | 2453 VI Egzi’absher nigsi

30 | 2454 VI Misahafi hamamatu

31 |2455 VI Psalter

32 | 2456 VI Psalter with mizmuri Dangol

33 | 2457 VI Psalter

34 | 2458 VI Homamati Misgal

35 | 2459 VI Ra’sya Maryam Sor’ati
Mindkosat

36 | 3062 VIII Synaxary part |

37 3063 VIII Funeral ritual

38 | 3064 VIII Faith of the father

39 | 3065 VIII Miracles of the Marry

40 [ 3066 VIII Chants

41 | 3067 VIII [saiah

42 | 3068 VIII Psalter

43 | 3069 VIII Missal

44 | 3070 VIII Psalter

45 | 3071 VIII Psalter

46 | 3072 VIII Psalter

47 3073 VIII Horologium for the night
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hours [Si‘atat]

48 | 3074 VIII Psalter

49 | 3075 VIII Psalter

Only a few of the manuscripts in the Ankobérr churches were copied before the
reign of *Asfa Wisin. Manuscripts at Midhane °Alim containing the book of
Enoch and parts of the Old Testament, Synodicon at Midhane °Alim from 1716,
the other Manuscripts refer to the Gonderian kings before the period of
Misafont at Midhane ‘Alim there is a Synxary for the second part of the year
made in the time of Bakafa, and Ms%raf from that of Iyasu IL Only two
Manuscripts, one each at Mika’el and Midhane °Alim, were added during Hayla
Milakot’s short and strife-torn reign. During the period of Manilok’s rule the
Ankobarr churches flourished again Midhane °‘Alim gained six Manuscripts.
Clearly the libraries were endowed mainly in the period of pre-Masnilsk Shoan

dynasty, and were re-vitalized during Manilsk’s reign. Rita, (1994: 198-2 15)

As far as my observation of those ten volume catalogue (I-X) of EMML the
manuscripts of this church museum not all in all included in it because some
manuscripts collected after the conducting of EMML projects to the church
museum. This background initiates the researcher to conduct catalogue work

on the rest original fifteen manuscripts in the targeted church museum.
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CHAPTER TWO
2. Textual Analysis and Cataloguings
2.1. Biblical Books
2.1.1 ovliav-{4 L+ [Mizmuri Dawit] Psalter I
SIZE = 25CMX18C.MX7C.M
No ff = 163
PEN-TRIAL= 4+0
PLACE = Ankobarr Midhane ‘Alim Church Meseum
COLUMNS = av'liov-{.: {P-F [Mizmuri Dawit] Psalter
MATERIAL = vellum
DATE= UNKNOWN
BINDING = wood

NAME OF SCRIBE = a9:0A: 1.¢-C1.0

-Copied by Kaflid Giyorgis.

-Owner of the Manuscript Gibri Mika’el

ILUSTRATION= -Illuminations at the initial of each chapter.

-Ornamental heading [f 96].

COLOPHONS = @AAh4 U~ 094 10CL0: H avdhG: UL “Thhdl. .. (raf163)

SPECIAL FEATURES =Mariginal notes written on pen trial about land grant
YPLE °8C MM S5 o B GA%L0: 0L 10+ PO A2TET e
TT AR OALPING: ACTE ST@ P AT QAR AAonis:
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A% @IL9°: ATV GT@ 5 PO £29: hé-Br AN 1@+ P
PO QAR @TL9°: WTTU Y0 PPN PAI®: 90+ 9 Govit: -
AL@LNg®: 10> e N Pav Ldw®: N LAMT:
PMHU-HF9° QHoo'r: Schi: 1OCh: wi: P1e-CLh: AT Y@ ANA:
ao(Iffe: Havy: “TELN: G- avd™ D&0: LUE: SPT: AavfS%h: GA9°:
NONT: hG: A S50 L 0L Th AT oo DR oo
2LAP0: LA (Pt aofibi: A0 @AL: PN 1NEE: L 9. av:
DAL A0 580 avd: h@%5T aoM-E9°: (18 NC: Y@+ (Hook:
TPELN: 0AL: FhAAN: hAPY T e

When I bought the land of Wari, the judge is Jan and the seller
"Abay. His witnesses are the son of ’Ato Gué& Wildiwanss and
Hrgitu. My witnesses are The Iron Smith’s Windom’gidihu and
Qilbo the Bucher. He is also his guarantor for nine years even if he
alienate, depart from the country with being guilty on homicide or
return the money for me. I buy it on June Thirty during the year of
John. My harvesting time is in the year of Mathew. When Priest
Kafle bought this Psalter from Wilitti Hanna the judge was Dibtira
Wialdi Tonsa’e, the eyewitnesses were Priest Haylu, Priest
Hayliyyisus, Dibtira Habti Mdsqdl, °Abba Wildi Yohanss,
observers: Dibtira Maru, Priest Wildi Sslase Hayle Maganu. He
bought it by four Birr or Eth. Dollar in the year of John and the
sway of “Aliga Tikli Solase.

-Partition of Psalters based on days: for Monday @hé Tuesday
[10-%7], Wednesday [AhY], Thursday [©-3£0], Friday [+é.“I/hh],
Sunday [10.£1] and Saturday [54\ 2]
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Inc: (ral) HARE: F7I%: Nt & AChP: §hd: HAL 7% DHITHT: aolao(:
HAET: Y0 A-f: N06: Nah: Hhdhé: N9°0s: 40875 OHhPar: OO S
TR

...The Psalm preached on Monday about the meaning of saint and devil
personality. A one who does not led by the advice of evils and stand up

on the way of devils was kind.

Des: (raf145) ..00ATh: avché: AhATh: &M AAASHh: hdhi: NWAASh: HhhAh-h::
HALTLAT: OHATAAL: P93 19%: MEOT... d¢0 OLLAS: A°HA-:
262 AN ATH A NhC::

...Oh, since you are forgiver God, .we begged you. You tolerate all and not
discriminate people. You are almighty Lord that your right is the spring of

life, please save your servant from any euvil.

Inc: (raf146) @-40Y: AATHATY TICLI°: 7N MAL+: h9°Ah: Aded~: oNiht:
PN P00 M0E-: AGAaD: 509 hoLh: LPL: ATHA: P00 Ah&I°...

The gratitude presented for our madam the virgin St. Marry. Her pray

and sanction be with her servant for ever Amen. Our Lord wishes to

liberate Adam...

Des: (rafl63) ..Aa°Z @Nihd P14 2°00% @9°00: hedeaos: $5.40%F @O96T:
A%0ae: GA9°: A ATHATE: “ICEI°: Adeth: ONAATh.: O9°hit: SEC:
OALN:FUA: °0A: IMNCh: A%9Agp: 1987 ONARSG U 1eh: 18CLh: N
R he: WL “Thivdh...

...The pray and intercede of our Madam be up on with us and with all
saints and martyred forever ’Amen. My Madam Marry, you're pray,
interceding as well as the pardon of your son be upon your slave and the

scriber Kofla Giorgis for ever ’Amen.
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2.1.2. ovHov-d 5P [Mizmuri Dawit] Psalter II

SIZE= 19 cm X 13 cm X 4 cm

No ff= 99

PEN-TRIAL= 3+0

PLACE= Ankobarr Madhane ‘Alam Church Museum
COLUMNS= f1 - f89 (1), f90 -f99 (2)

LINES= 18

MATERIAL= Vellum

DATE= unknown

BINDING= Wood and leather

NAME OF SCRIBE= unknown

ILUSTRATION= Illuminations and decorations
SPECIAL FEATURES= nine dots be used ()
COLOPHONS= no

Inc: (vafl) F79R: QA AChL: HAL 27 OHSTAT §06: HAL P OUDTHE
ov'Hao-C: HAPF: Y0 A2 000 NAaN: Hadhd: 09°hé: LAS T adhpao:,

Warning for all, The Psalm, which preached about the meaning of saint
and deuil personality, A one who does not led by the advice of evils and

stand up on the way of devils was kind.
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Des: (vaf89) ... 90L: @@73F: A AIACPE: HEHMC: @-hbe 1k WA ChRg®:
Lan: A0 12 ATl AL WRP @-avA: NDLMA: Mhov: hh: hoo:
D& 1PN @0F: W04 &y

...The grape yards are the sign of mine. They observed twice. Call me your
voice. You the only son of mine escape as antelope and deer through the

mountains.

Inc: (raf90) @-40: HOHL: 4bf: ATNA: L7201 AASI®: MHF OThH: A
DL NA: i U oo AhA: A PenrF:

Web: 020 AL HAMA: A OhLSTE AP ...

The gratitude presented on Monday. Our Lord wishes to liberate Adam
whose heart was full of sorrow and tiresome, to return back him his

previous place. Oh St. Mary begs for us...

Des: (vbf99)...&/~¢R: “1ant: (NI “lva: @9°vird: O lchl A h OASAf:
aATMAa: Do ARBT: ONC: Ahl: OOAL: @3l PSO: BARLL: OHALL:
MA%Aav: GA9°: WL MALH: YUae: LATAT Aad: AT PO

...On his forgiveness and blessing to cure as Jrom our sin you the mother of
Lord you have to be thanks for Father Son and Holly Sprit too forever

‘Amen. Your son provides us his apology. Oh Mary supplicates for us.
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2.1.3. ovlov-l. AL+ [Mizmuri Dawit] Psalter III

SIZE= 25 cm X 10 cm X 7cm

No ff= 157

PEN-TRIAL= 2+2

PLACE= Ankobéarr Midhane “Alim Church Museum
COLUMNS= f1 - f140 (1), f141 - 157 (2)

LINES= 20

MATERIAL= Vellum

DATE= unknown

BINDING= Wood and leather

NAME OF SCRIBE= aA#: -F17%: @C4:: Tigini Wirqu

ILUSTRATION= Illuminations and decorations, decoration on the leather

binding.
SPECIAL FEATURES= nine dots be used () Special Number writing system
COLOPHONS= & A7H+TY: TICEI°: 040 AMICH: (NL4: TICLI:
Oh Lady Saint Mary keeps your servant Siyfi Maryam

Inc: (rafl) 7% "ILE: SR ¥1rw: Add-hA: 190 ovloo-C: wGL: OT09% PA:
FANDL 114 OFNS: e APAN: hav: AMLA: AICLI: LFIN: AT
AACH: @ANA At Fhé: HALP T OHDThE: avtooC: HAPT + (illg),
N0-6: NAN: HAPL: N9°hé: 4097

The kings of Israelite and the owner of pleasant and good songs come to

me, to tell me the meaning and examples of things and to thanks Marry
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like this. A one who does not led by the advice of evils and stand up on

the way of devils was kind.

Des: (vaf140) ...90%: @&7%: A-F: ATACY: A3H: £90C: @0k 1 hAq Chpo:
Lah: AN T8 ARR @AY @Favhh: AOLMA: Mhov: hh: OLM:
UL M0t h&Od: &y

...The grave yards of mine that has been like in heaven observed by
others. Listen me your words. You the only son of mine escape as antelope

and deer through the mountains.

Inc: (rafl41) @806 AATHATT TICL HETINN 00+ AL 442 ATHA £20H
NASY° 1Y @il AN @fMA I B oo AhA. A1 PN wid
N2 AL HATNA HCh Nah, OheYYy::.. ..

The Psalm preached on Monday about the meaning of saint and deuvil
personality. A one who does not led by the advice of evils and stand up

on the way of devils was kind...

Des: (rbfl57) ...0NH2 9°hért Oflcht ah, A @AL+ ATHA hHae LH Saly
OHNLL A%0° ®AGNer G09° h91T Oh°TT ALh? ALh? OALh. “lvde
LNeAT AhA, A1 PO

...You who born the Lord we have to thanks you always and forever

’Amen. Saint Mary prays for us for having forgiveness from your son.
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2.1.4. 070 P [Wingeli Yohnss] John I

SIZE= 15.5 cm X 12 cm X3.5cm

No ff= 69

PEN-TRIAL= 2+0

PLACE= Ankobéarr Midhane ‘Alam Church Museum

COLUMNS= 2

LINES= 18

MATERIAL= Vellum

DATE= unknown

BINDING= Wood covered with clothes

NAME OF SCRIBE= Hav& ha: Hoat: Al
-Commissioned by Wiliti *Ab

ILUSTRATION= I[lluminations and decorations

SPECIAL FEATURES= nine dots be used ()

COLOPHONS= Hav# chg: Hoat: hfl: HounY Sic [Hount] @ ar0d: A7 0dC:

hov: 205 Aao &Yt 200 @190 Adhd U+

HOL$: OHE.chb:

a1 Agh ' N2AMTE &HTCEh MAdAen: hev: hCEN:

This book was given to Gabra °dgzi’ibher by Walatd ’Ab to be curefied his

fleash and soul. The scriber (erased)

. Anyone who will steal and

erase it is condemoned by the authority of Peter and Poul as *Aryos.

Inc: (rafl) ANéF: i PO TG L&A F9 D¢

Neoaht: ¢ OAL:

HNL2h: Gkl ATHAT AP0 DCOTN: A9°T @8 hPCLT: Anek: oNlhik:
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PYA: 9P0N: QPCE @NF Al A%Aap: GA°: AT i PEOLU PO @k
O@-Ads P i ANMLANRG: @R ...

The gossip of Father narrate by John with sprit whe was one of the
twelve’s followers, the fan of our lord Jesus Christ and the son of
Zibdewos. His pray and blessing is upon with his fan Wdldti *Ab forever

’Amen. Before, there was a word. This word is God. ....

Des: (rbf68) ... A9°&14: 6CTE: AATAT @0h: (998 022 (@as Yo NImh

Goo-l:  ov¥NVE: ABCH YW (C9° L EPIE@A:  @9°044:  OnNdh:
AATHANRC: A%Aee: GA9°: 9995 Sic [A%D7] M%7 AGh: ABhF:

...It was written after 31 years of the ascending of our Lord Jesus Christ
and 11 years the coronation of Nero the king of Rome. It has 298 pages
and 20 chapters. Grace and thanks for Lord for ever *Amen-
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2.1.5. @330 ¢h [Wingelsd Yohnos] John II

SIZE= 145cm X 11 cm X 2 cm
No ff= 73
PEN-TRIAL= 2+1
PLACE= Ankobarr Midhane “Alim Church Museum
COLUMNS= 2
LINES= 19
MATERIAL= Vellum
DATE= unknown
BINDING= Wood
NAME OF SCRIBE= unknown
ILUSTRATION= Illuminations and decorations
SPECIAL FEATURES= nine dots be used (:),
-Date partition for the pray of a Gospel of John,

-Marginal notes on the pen-trials about inventory lists of house

utinsels.

- WPAUTE DR PA@T ASTE helt o Ol Zevr EPren: @AL:
h?°An: AT AN @AL: PICLIY: Nl €90 B&Ch: 71h: At Fhds
Ok Eagek: &l Echd: ERINTN: T8 0L BRMEG: BhHST:
NN GM0: ALP: EhAD: AINFE 9PME: AYITov: BAGAN: Ep:
PG E: APt ARG AL KN AN BI°AC: 8PPt oo PLO: Ao L
SP &I
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Our utensils, which put in the home of ‘Amsahun, are 4 big jar, 3 pot, 6
cups, in Wildi *Amlak’s, one Jar. In the home of *Abba Wildi Maryam; 2
Mas, a book of Dorsand Mika’el. In the home of “Ato Tikle; 3 big clay
Bowl, 2 Clay bowl, 3 pail, 1 bowl made of grass, 3 plowing oxen for
rent, 1 jar, 1 mini jar, 5 pots, 4 bowl, 1 seat, 2 beds, 1 table, 1 clay
plate with cover for baking pan cake. 1 small pot, 2 Qoga, 1 powder
container, 1 Plate and 1grass made goods used to separate powders, 1

new jar, 1 axe, 1 small axe, 1 sackle, 2 big bowls.

Pl OAL: ALP: hav't: @At TICLI™: EINCT NF A 0 NG
GO wh BCTP: ROTEE AR OGP WP U005 Ab: @riee
ATTU hft AL ALP AU SO PNIC: ANEI®: PPNSN: PH-9o:
At LAAT: 1@ (Hav: APl (OCH: Pkt & ¢

When Priest Wildi Sadiq bought a plot of land at *Ankobirr from Wilits
Maryam with eight birr, the witnesses were °Ato °Abroham, °Ato
Wirgonih, ‘Ato Gilita Windom ‘Agidihu, °Ato Wildi Sadiq. The

guarantor was °Ato Disalifi. It was on 15t Yekatit, in the year of Luck.

aPPV6: MCPIYV: ASHH: ATS0: A0E: OFRAF ATFAUS hd: Ad-49°0:
Moo= adg: av & L4N: hPVATIS: 999912 Av-at: £C1+ oD
- APING: AFTUAT: PPL@-: 9°0oT T8 AFOUAT: AZT7 1487
NCAI°: o1 Yoo 1N (illg).....

Priest Wirgenih inherited his bible for his chef Prest, All the land of
‘awsamba upto the high way equally shared for *Ayahalus and Mamite
by paying a tribute of salt for *Aéamelis. The rest plots of lands were

given for ’Acamelis to care their children. At the end of her live ...,

COLOPHONS= NO

Inc: (rafl) -Né-t: ANz P80 4G LL06: +G24: Navahd: ¢hIn: OAL:

HN&20: @dkd: ATHAY APMD: WCOPN: Adek: oNlhE: P94 9°0A:
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Des:

TG i $899, 1 PN O-hlk oAt PN I ATLANRG:
O-hk: @ATHANC: Ak, .

The gossip of Father narrate by John with sprit who was one of the
twelve’s followers, the fan of our lord Jesus Christ and the son of
Zibdewos. His pray and blessing is upon with his fan Wildti *Ab forever

’Amen. Before, there was a word. This word is God. ....

(vbfl) ... @oA%: fht: ¢hin: 0AL: HNLL0: ¢4 ATHAT  AfA:
nCO-F0: & A9% T8 Achg: HNITGSTE: ANNA: U4 héoOF: AL OCTE:
AATHAT APON: @l (978 2 NG Goot: hoo: TOE (o037 20k
ABCT AL APAeLPN: T 9

...These preach of John, the son of Zibdewos and the admirer of our Lord

Jesus Christ accomplished. It was written with Greek language after 30
years of ascending of the Lord and after 13 years of the coronation of Nero

the son of “Aqlodiyos king of Rome.
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2.1.6. A@-0Q [pawlos] Paul

SIZE= 23 cm X 15.5cm X 4 cm

No ff= 40

PEN-TRIAL= 2ff pre + Of post

PLACE= Ankobéarr Midhane ‘Alam Church Museum
COLUMNS= 2

LINES= 20

MATERIAL= Vellum

DATE= unknown

BINDING= Wood

NAME OF SCRIBE= unknown

ILUSTRATION= Illuminations and decorations

SPECIAL FEATURES= nine dots be used ()

COLOPHONS= Afed~: olhd: 94 900 T~ 9°LAn: @7°00: b Jadd ik
@A TLhhd: @9°NA: Adhé. U D Th: OLh-9° 0 TLhid: A%000: G909

herE (f30vb)

Her pray and blessing be upon our King Monilok and Queen Walata Mika’el as

well as the scriber Konfd Mika’el.

h ATATE: ICLI: OPNS: ATEAT ULARG @3

(1% I R P WA R

DALL U TR A7 “Lahd: A%0ev: GA9°: WL Wk ooR G Hao LDy

qa9°: HUL: a7h0c...
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Oh our lady Mary looks after our king Monilok, our Queen Wiliti Mika’el and
the scriber Konfid Mika’el forever ’Amen. This book belongs to the country of
*Ankobir.

Inc: (rafl) M4 MRGL: oo @966 il ATHANNC: ooA”E: ovbde
Po: AZI: AN Ad-aen: (M AN SCHRN: NZbd: A9RAR: Rk 9Uha
YR PLAR OIPAA: T @A 9Tk AR L

Net and wipe lovable and preferable by Lord the sign of Holly Sprit from
our father Paul to the people of Corinthian. The blessing of his God is upon
our king Monilok and our Queen Wiliti Mika’el...

Des: (vaf40) ...0A9°: Ah: & ATHATE: “ICLT° Aleo: Lhfin: 1210 K71
NATHANAC AAR: @OAA: IE SRC: OALh: hoo: BlR: A SN0

...Oh my Lady Mary, peace being with you. You get grace from Lord.

Please beg the Lord your beloved son to free us from our sin
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2.2. Services Books
2.2.1. aghé. W93+ [Misohafi Si‘atat] Horologium

SIZE= 19cmx17cmx6cm

NO ff= 12

PEN-TRIAL= 2+2

PLACE =Ankobarr Midhane °‘Alim Church Museum
COLUMAN=2

LINES=18

MATERIAL=Vellum

DATE=UNKNOWN

BINDING= Wood

NAME OF SCRIBE= -Copied by Wildi $alase.
- M°0N: AchdU-: MAL: »7Ah,:
- For the scriber Wildi Sslase. (f24vb)

SPECIAL FEATURS= -It has Melody Signs in each content of musical layric

-few folios are illegible such as [f48vb] and [f114ra]

M- LAVEE: OAL: hPCLT: Ph: oo ih9°  Cltd: DAL
TLAn: ATTTE: PLE6 av9L: ML hPCET: oo Fh @AL:
Uiy 1Né: POLHA: AL GTm::

Dibtira Wildi Hawaryat is a person in charge, Dibtira Wildi
Mika’el is gurantor and Priest Tikka Wildi Mika’el, Gibre the son

of Wiykola are eye witnesses.
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COLOPHONS = No

Inc: (rafl) Adb: ®ATY A (heo: Al OOAL: mav3ih: Pe.n: 3 ANTIt HLAE:
Ahavl T hoot: @Ld: AT1%lh: Mhooty,: AChr @0k Fdoo ATHA NG
SOCY A 02211 ...

In the name of Father Son and the Holly Sprit I am crossing on my Jface.
If I fall down I will rise with those three names in one soon. If I arrived

through dusk God will torched and save me...

Des: (rafl14) ...99C£9°: £3: a%F: Jhilh: 9°74: ATANC: 9°0Ah: A---
@O, I FRC: OALH: AL hChEN: hao: LNLE: AY TND-h13:

Virgin Marry beg for us, you got the charisma since Lord is with you, and

to your beloved son Jesus Christi for letting loose our sin...
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2.2.2. oo ché. ACOHS [Misohifi Korastona] Book of Baptism

SIZE= 21 cm X 13 cm X 2cm

No ff= 24

PEN-TRIAL= 2+2

PLACE= Ankobarr Midhane °Alim Church Museum
COLUMNS= 2

LINES= 17

MATERIAL= Vellum

DATE= unknown

BINDING= Leather

NAME OF SCRIBE= unknown

ILUSTRATION= Illuminations and decorations

SPECIAL FEATURES= nine dots be used (:#), Classical pictures in the front two
pentrials,

COLOPHONS= Havd chéd.: ACHTS: Hao&dh: A9 HARG: had: A Sh9oe:

This book of Baptism belongs to Midhane ‘Alim Church and written by
Tikli °Ab.

Inc: (rafl) Qfeo: Af: OOAL: @eo7dh: P50 1 A9°An: avkhdhd: WCOTS:
Mavq héd: TIPT: PRAT: @LAN: avlov-C: HT OAdT: bbbl OLOTY:
OLM Tt AT on: AAd: Zmavd: OBNA: 8,067 AART @LNA: hu
H¥t: Adet:,
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In the name of Father, and Son, and Holly Sprit, and one God. These are
Book of baptism, book of epiphany. Call their names by say and read
Psalm 50 and do incensing. The Deacon should say Pray and the priest
prays...

Des: (vbf23) ...mAAh: OSO-HNEAD: ABC: Dovqbs: (Na: heo: FoIM: ANk
1L M PEKTL: CYE @0 %00 @i 9USC: (lhoo: PEav- Ay
2087 L4k MOA'L: haoi0Alch: @4 AN OOAL: @oviq: PEQ:
Lalb': MUALL: @AGAav: AT hop)::

...Oh kind and lover of people we thank you and beg you. We thank to

father son and holly sprit for return back this water as a previous and to

make it supportive for us as before and entered to the ground to thanks

Jforever now and then °Amen.
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2.2.3. ¥td HOAL [Fothi ziwild] The Judgement of the Son

SIZE= 6 cm X 4 cm X 3cm

No ff= 22

PEN-TRIAL= 2+0

PLACE= Ankobarr Midhane ‘Alim Church Museum
COLUMNS= 1

LINES= 10

MATERIAL= Vellum

DATE= unknown

BINDING= Wood

NAME OF SCRIBE= i'7é.: “Lhki Konfi Mika’el
ILUSTRATION= Illuminations and decorations
SPECIAL FEATURES= nine dots be used (:3)

COLOPHONS= ...(kCil: &hFan: MAD: LEhfovs i 9900 ¥R~ 9°%AR:
MG WAL R8P Ahd U 5Th: OLhI™ 034 “9hhi: A9AoD: GA9:
hoPr: (f13v)

His grace and bless be upon our king Monilok and his servants Wildi Sadig

and the scriber Konfi Mika’el to forever *Amen.

Inc: (rafl) Ghch: HOAL: A7HAT ATHA ALA0: ACOFD: OAL: PUL: $A: Al
ATANGGC: HO-Eh: AZ°%Y hede: 990wd: 2Ma-h't: Whe19TEh: 9990 Pt
Oav &1 Widdhh: A0A: 140 ACShh: PAAF:.
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The judgment of the son, Lord Jesus Christ is the only son. The word of
Lord, who vanish our sin your passion that become the cure and breathed

it on your students...

Des: (vaf21) .. 7MHC: A%h: hoo: ARU-£: TAI°C: hao: aogh: HELRI™: héd:
O£t OHLLU: BAS®: PAAP Itdeav: AN ALNN: CNRD: Hwle:
APRU-L WP CHE OULL: MM S0 aobnevk: del: Dl @bkt
ONg: oICht: o540 @710 GalL: OHALL @A%hee: 9A9°: 999 Sic
(A%

... Let us circumcise as a Jew. We know that he came to accomplish the old
testaments. Infidels who have trust upon the second coming of him the
mercy of Jesus Christ for Judah from the tribe of *dsey hold the authority
on his shoulder should be blessed thanks and bless for him now and

forever "Amen.
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2.2.4. At~ 6M7F [Soloti “Hian]

SIZE= 23 cm X 16.5¢cm X 6 cm

No ff= 78

PEN-TRIAL= 4+1

PLACE= Ankobarr Midhane ‘Alim Church Museum
COLUMNS= 2

LINES= 16

MATERIAL= Vellum

DATE= unknown

BINDING= Wood

NAME OF SCRIBE= unknown

ILUSTRATION= Illuminations and decorations

SPECIAL FEATURES= nine dots be used (:), £U7% Adet: 0M% PAM@-: avd°s:
9Nao-: @iz (f78r)

-This Saloti ‘dtan was donated by Prist ‘Alimu.
COLOPHONS= W¥t: 6M7 &hr: A/2CP-H: Dbl ATMOCHh: -Fan: “Lhiin: (f49Db)
- this incense to be curifing of our sins for his servant Tikli Mika‘el
VD GO hav IO YRNC: M OP A MICH: A “LhiA: (f68ra)

- The savior of the world I give my soul and flesh for you to protect it,

your servant Tdkld Mika’el
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Inc: (rafl) Ohee: il OOAL: ooiid: P40 & A9°AN: OAT™HE LOA: ATDHA:
aohlr ACHFN: FLL: @LOA: Nk O@-%0: HW4L Bde: 909° Qs
PO PEN PAN PAN ATNANKC: HUA: OLLA: @4,

In the name of Father Son and Holly Sprit say three times Lord forgives us.
Lord who created a world with a word and live forever Holy Holy Holy
Lord...

Des: (vbf77)...91@m8: (9001 @htaeav: AMNLT: aoibd: AP @3 Movdhh:
UL A0t -Chb: QLhfoo: @THIAG: “oaeos:: & FFw: QA9 AATIP:
AfO0: ACOPRO: AAevh: Y0 @ARTO: AT GAooh: @08 A% SO@-hT
WP LAPYE Teh-C @30k O QAN

.. All 49 martyrs who wear the garments of cross honest and kind. The
angels commemorate on this day their blessed grace and plead and
apology is upon us. The king of peace Jesus Christ firm your peace forgive

our sin prepared us to arrive our residence peacefully.
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2.2.5. aoF hé. P4 Mishifd Qodase [Anaphora]

SIZE= 24 cm X 19cm X 6 cm

No ff= 100

PEN-TRIAL= 4+3

PLACE= Ankobarr Midhane °Alim Church Museum
COLUMNS= 2

LINES= 20

MATERIAL= Vellum

DATE= unknown

BINDING= Wood covered with clothes

NAME OF SCRIBE= MAf. a4y Wildi Mddhon
ILUSTRATION= [lluminations and decorations
SPECIAL FEATURES= nine dots be used (), has the symbol of anaphora’s

COLOPHONS= ... NdivFk: A= PUA: 9°0A: Gkd: MAL: oo @9°NA: Gav-k:
ONF: ao &Y MAh U DAL av1y ¢ (f43D)

The grace of her supplicates be upon his fans Wildi Madhsn, his servant
Wilita Midhon and the scriber Wildid Midhan.

Inc: (rafl) OO HoE OA 190D ATHA 9°L4h Y0 A-f ... Bk “ICLI° AI™Y
Mhav: AATLAT AN (AFEAT hao R9°hET @LP190T Phtlh, “Lérk NAOAT
wC%Y 0k A0Lavt Wat /20 0OAP° AAN hooy, .,

Say it on Sabbath. My Lord you forgive the world. Hale Luya. This Mary is

our mother. She is the mother of our Lord. Supplicate for us to get
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forgiveness from him. To display his kindness he made Sabbath Jor rest

upon us. He also provides joy and peace for believer...

Des: (vbf100)...@+@hs: han-ky: 0o-tt: 9°22Phh: $&.0: hoo: oodH: wGe: -(:
fh: ATHA: APOO: 4T AGAY: @AGA: dhHAD: “TuAh: O9vith: NR9:
MALh: Ahev: Ah: Ofldht: DA AL: OOAL: Mavidh: PE0 GANYL:
OHALL: MAGNaD: GA9°: h9%F: ABh: ABhF:

...On the sacrificed holly sanctuary accept our cry as good scent. Towards
the presence of Jesus Christ on you people and us send your mercy and
compassion. By the mercy of your son’s donation, I impart thanks for your

gratitude authority, for Father Son and holly sprit, now and forever *Amen.
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2.3. Book of Hymnology
2.3.1. st [Kostit]

SIZE= 16cm x 11lem x 2cm

NO ff= 37

Pen trial=2 + 1

PLACE= Ankobirr Midhane °Alim Church Museum

COLUMNS= 2

LINES= 19

MATERIAL=Vellum

DATE= UNKNOWN

BINDING= Wood and Leather

NAME OF SCRIBE-= - Scriber Gibri Mika’el.
-Copied for Wiyziro Manalibas the daughter of Bafina
for Wayu Midhane “Alim.

-donated by *Alimawirq Horuy for Ankobérr Midhane ‘Alim
Church.

Ochdstr: TNL2NAA: AochdU: 0/ “ITANN: odav: 277 @/c:
N4.q:

-the scriber is Gibri Mika’el. It commissioned by Wiyziro

Manalabss, the daughter of Bafina, for Wayu Midhane Alim.

COLOPHONS (NO 157-164) Wil aogdhd.: pI°d-I- HoLHE: 19000 A3
LAl odt: “Lhhd: odow: R @LHE: WLG: R Lad:
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ONT: A0 HOUE: APE: av@55909°: hav: e1q- Aaw €157 -~
00 01RO POA0 RddU MIEThAA: A%aaw: GA9°: h7Yy
Hwdd: wHé.chd: AN S&rEh: oda-ded: W ALQT::

This book of baptism is belonged to Wayzaro Manaldibss or Wilits
Mika’el the name of her mother is Bafina or Wiliti Salase donated
Jor Wayu Madhane ‘Alim for blessing her soul and flesh the scriber
Gabrd Mika‘el too, for ever *Amen. Stealing or deleting is being

condemned by the authority of Peter and Paul,

Inc: (rafl) 0ew: hll: @OAL: wavid: P80: & A9°AN: Wil aoddid.: PIPp
LTI OB AGT: MAT: @ 2CF: 0L®IC: dOYy: WLAN 0T ...

We begin by saying In the name of Father, Son, Holly sprit and one
God °Amen. This Book of baptism always read at 05:00Pm preached

by incensing ...
Des: (raf37) HO%-£: °0dh: Navahi: LAY OHALY: ®A%GA@: Ga9°: ATLG:

...Fror the God who is being one through sacredness every time and

forever *Amen.
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2.3.2. 7°0¢-% [Msraf] Common Antiphonary
SIZE= 19cmx16cmx4cm

No ff= 77

PEN-TRIAL= 2+0

PLACE= Ankobérr Midhane “Alim Church Museum.
COLUNM =3

LINES=24

MATERIAL= vellum

DATE= Unknown

BINDING= Wood

NAME OF SCRIBE= av9°4: MI4 hS Copied by Mimore Gibrihanna
COLOPHONS = NO

SPECIFIC FEATURS= Stamps of the church

Inc: (rafl) 7°04-&: DA~ aoPON: A9°Fh30: Anh: h3: WS PL0: ATMANMC:
N H-T 7
The Christmas pray that preached from John to John. God. is blessed;
powerful, eternal and born from our madam St. Marry. Oh our Lord

forgives us...

Des: (vbf76)... Af0-0: RCOFN: £RI0T: OCTOT: VLIS @b Aol HAU-
LATDT: “1Uh-: @9°chiA: BNLL: “IMhFY: MU 2°hérk: AhA... AT
HNG7 0 ::

.. Jesus Christ strength us with this well deserved religion he embrace us
with him. He gave us his mercy and for give as our sin upon his

compassion ... our father in the heaven.
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2.3.3. Aav £7 [Somi Dogg™a]

SIZE= 26cmx2 1lcmx4cm
No ff= 35

PEN-TRIAL= 3+3+5

PLACE= Ankobéarr Midhane ‘Alim Church Museum
COLUMN =3

LINES=29

MATERIAL= vellum

DATE=Unknown

BINDING= wood

NAME OF SCRIBE= Unknown

ILUSTRATION = Illumination on (ff 1 and 45) [U&7: hd@-: (f1, f45v)]

COLOPHONS = NO

Inc: (rafl) oo ptm-: HE&d-d: 29°: NE: HOLL: AI°AbN: hQU-&: OPA-: @Y,av:

hfhoos.: R 7h: 00 HEAR: NLh-. ..

..Psalm for the eve of first fasting day. On second: the Jews hang who

descended from heaven. No one knows him that he able to heal by his

words.

Des: (vafS5) @f@m-1H: “I7: 40: UhC: @B A°LC: 1L9™F: OchIP; OLhd-3:

AAY°: NaoPoA, U-::

...river water flow on the sea, the ground spring in winter and summer,

his reign will become peaceful.
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2.3.4. £CA1 ©hi hé.OCP [Dorsani Yohines *Afiwirq]

SIZE= 19.5cm X 13.5¢cm X 3 em

No ff= 36

PEN-TRIAL= 1+0

PLACE= Ankobéarr Midhane ‘Alim Church Museum

COLUMNS= 2

LINES= 24

MATERIAL= Vellum

DATE= unknown

BINDING= Wood

NAME OF SCRIBE= - HANGN +Ch @alkv- 199 9°h. OAL: 7ICEI:
-by Zilibanos Qirsi the son of Hosani Mo’
-by Wildi Maryam

ILUSTRATION= Illuminations and decorations

SPECIAL FEATURES= nine dots be used (), two blank folios (f3 and f25), two
types of calligraphy

COLOPHONS= Nl ao%ch@%: HAchd:U-: HAAGN: $CA: OA-U= 490 T°h: (f4rb)

O TR L Wik aoRhG: 0L Gavb: a0k ASPT HALao: AT L7590
OhX it OFE: OWPE: G4 ARATIN GRCE: 0 HI°NA: 9°J Are: woe:
TICET: LAD @0k APLAAT: N6 20 ONNAT: O GAT™: ey
AP hily: (f24b)
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Inc:

This book was written by Zilibanos Qirsi the son of Hesani Mo’i This book
was written during the seventh year’s coronation of King Dawit or his
coronation name was Lobni Dongal. The commissioner was Sofiya with for
her brother in-law Sirsi Maryam to arrive peacefully Jerusalem and save

Jrom the sorrow of this world as well as to express the love of John.
N avZ hG: HCP: OAL: HaofibA: Gchéd U-: (f24vb)
This book belongs to Sarsi Wild Zimasqal and written by

....F‘rh'h‘F ONLe: afiAhL: Alhae: +a9°C: Ad=k: oNLhvE: P94 9°0A: Te:
DAL A0 D0 TICET: HAL U DAL T9CP9°: ASNoo: (VAR (T S
OrTYE ALK ARWF:: (f36rb)

...John also shares to me since you know everything. His praying and

blessing be upon his servant Wildi Sslase Habti Maryam and the scriber

Wildi Maryam to forever *Amen.

(rafl) A HOW-A 20 @AdE: 00998 NI LC: Lw28: Avk: @L00MA:
NCORN:  W9°ART: 3G Crd: av%: @D 9%het: HeLPC: Ag 73
MEWIN: IThy OAD%: hae: I oo 4: Nadt: Fhd: A3H: 333 ch:
NaFE: Nk Fohe: A%y, ..

Oh you ever live in the sky and the world everyone in it bow down and
thanks you. Our God Christ is very kind Jree from evil merciful and love
kind people full of forgiveness call all towards the hope of savior as we

look at him he received from us...

Des: (raf4) ...AAR: &7 Wk Aeod: hoo: A7HA: CLAY: NOGAI: @ ELANAN:

AL PPCTR ARG 0LV ORTE IRAEYE ORIRLT: ... MPLKavy:
e dah: 00A°: OFCAPT: NG T1h: 0§d: Sic [015:22h] bl
OLNLL: AT DN@-h
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...Pray for this week our lord to reach us peacefully, to separate our enemy
from us and save our soul as well as to forgive our sin and to reach us for

this Easter. He also cures as from our sin Joyfully.

Inc: (raf5) fileo: Afi: OOAL: @aviid: PE0: & A9°AR: SCA: HELN: P chin:
he.MCP: AP RANTF: HUL: EOTHFTIE HANVA: QA NN AP
aO TP hav: KchG: NDFIN: OFEDPN: 93t apdhhan-: TChR: 18av:

In the name of Father, the Son and the Holy Spirit and one God the author
of this book was Yohinss Afiwirg who was the arch bishop of
Constantinople. He narrates about the grace of John Baptist. As it was
written in Mathew; why you come and what do you intended to observe in

the monastery...

Des: (vbf23) ..@ATHANAC: LOHIN9%: @l o030k HA%A?™:  NADU-:
ARTHAT APO0: ACORN: @N9°hE: Sic [0NZ°hé-E] AGNA: HA=E: 9°0A:
al-U: @0 ao e RSN B A9UAR: HAE: Dllchl: N%GAQav: GA9°: ho9y:
MHLy:

...Lord collects us in his empire through his mercy. Thanks are for him, his

father and the Holy Spirit and one God forever *Amen.

Inc: (raf24) Fag°40: APEN: Phi: oo TP MUE OILL: 008 AU AATHAY
0N Hhchi AAN: QINUS ALY ST ARN: Pha 4 I SR 0FIA:
ap10: ATAT APO0: RCOPN: A9°AR: AAT™: DG o0

The miracles of Saint John: Baptist, priest, prophet, elder, the brother of
our Lord, preacher for who wants to confess and facilitator. He preached
for all who traveled on the way of peace and joyful God our Lord Jesus
Christ bible...

Des: (rbf36) ...aNoo: i Afdv: G471 HEONE: 10 i @030 RCORN: Pch:
OnkE VAL PRt A R&P: TICh: hav: FULAL Ak ChR: pov:

APO: AQN: ATPONA: HEINC: Smak: hote: @heyy: ANATNUA T Gaot:
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Phi: Oh P ANERT AN 0 FAZPC: Aferlr ONLhed:: Pa:
............ hTVE OhTYE ALK ALh

...John became the facilitator of the way to exceed towards Christ. Within
Sfew points you are untruth. You see my brothers no one who did evil than
me. As our lady °Amits Yohinos, please reached us for all these miracles.

His pray and beg and grace is upon with us *Amen.
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CHAPTER THREE

3. SUMMARY, CONCLUSION AND RECOMMENDATION

3.1 SUMMARY OF FINDINGS

The purpose of this study was on the cataloguing of some manuscripts at
Ankobérr Midhane °“Alim church Museum on the title of “CATALOGUE OF
SOME MANUSCRIPTS IN "ANKOBARR MADHANE ‘ALEM CHURCH MUSEUM.
Ankobérr was one of the seats of Shoan Dynasty and served as a capital during
the medieval period of Ethiopian history since the establishment of Addis
Ababa. During this period the role of Ethiopian Orthodox Church in the socio-
political affairs was very magnificent that leads to church and state seems
inseparable. These resulted from some of the then kings and rulers had dual
religious and secular natures. A number of manuscripts written and compiled

in the then period were reserved in the church yard store house locally known

as [“aqabet].

Ankobérr Midhane "Alim church is among the five churches established by the
Shoan Kings and still served as the archival centers of different manuscripts
and other historical accounts. The targeted manuscripts which selected for this

study were chosen from this site.

The study employed on focused group discussion of a group of clergymen from
the targeted church which conducted casually. These group discussion
members were a set of the church administrator or [Gibiz], the church librarian
[‘sqabet] and two other clergymen of the targeted church. The study also
engaged secondary tools such as books and proceedings journals such as
EMML Catalogues Volume VI & VIII, and ICES [International Conference of
Ethiopian Studies] respectively. These accounts consist of helpful information
about the targeted church and the manuscripts in it. Moreover the study

mainly relies on document analysis and cataloguing on the selected
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manuscripts based on their vital regarding to the intended objectives of the

study.

These focused group discussion and document analysis as well as secondary
documents enriched on results or findings of the study. Thus the following
major findings were obtained from the results: In this church library there are
three types of scripts or written accounts. The first one is codices which are
made of parchments of animal skins such as goats, sheep and horses. They are
also bound by wood and some of them covered with leathers. They are sixty-

nine in numbers. These codices are listed under the following table:

Table 3: List of Codexes in Ankobarr Madpane Além church Museum

o
g’ Lists of the Codexes g g
[+ O | K
1 | Miracles of the Virgin Marry [Ta’dimmord Maryam|] 2
2 | Ritual for passion week[Gobri homamat] 1
3 | The book of the mystery [Misohifi Mastir] 1
4 | Synaxary [Sanksar] 8
S | Synodicon [Sinodos] 1
6 | Degg¥a ["Anqisi Halleta] 1
7 | Four Gospels [’Arba’stu Wingel| 3
8 | Book of Enoch [Misshifi Henok] 1
9 | Lectionary for the year [Gassawe éar“at] 1
10 | [Soma Daggva] 6
11 | Miracle of Jesus Christ[T4*immoari “Iyyisus] 1
12 | Kings [Misohifd Nagist] 1
13 | Common Antiphonary [Ma‘raf] 2
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14 | Psalter [Mizmuri Dawit] 15
15 | Collection of chants for the year called [Zommare] 2
16 | Collection of hymns for the year ["Hgzi’absher Nigsi] 1
17 | The passion of Christ [Homamata Misqil] 1
18 | Funeral ritual [Gonzit] 1
19 | The Faith of the Fathers [Haymanota *Abiw] 2
20 | Isaiah [Misohifi *Isayas] 2
21 | Missal [Misahifi Qaddase] 2
22 | Horologium [Misshifi Si‘atat] 2
23 | John [Wingeli Yohinas| 2
24 | [Kastat] 1
25 | [Misohifd Qedir] 1
26 | [Misohifi Minikosat] 1
27 | Paul [pawlos] 2
28 | [Mésshifd Tomgit] 1
29 | [Miwas‘at] 1
30 | [Darsana Mahyiwi] 3
31 | [Mésoahifd °Orit] i
32 | [Silotd “Htan] 1
33 | [Dsrsani Midhane °Alim] 1
34 | [Dersani Yohinos *Afiwarq] 1
35 | [Fathd Zawild] 1
TOTAL 69
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The other two Codexes such as the Miracle of Jesus Christ [Ta‘dmori ‘Iyisus]
and [Darsani Mahyiwi] which were written on the Arabian Paper or [Lukh]| also

reserved in the church library displays with these parchment Codexes.

The second types of scripts are a few scrolls which used for pray and other
religious services. The last one was an epigraphy that chiseled on copper plates.
It was believed to be used for protecting thunders. All these three types of
scripts display in the church library.

The main intention of the researcher is only focused on the manuscripts which
were written on vellum or parchment so those sixty-nine manuscripts were
taken as the total population of this study. The subjects of this study were the
selected fifteen manuscripts among the total population of the study. To select
these fifteen manuscripts first the researcher used clustering sampling method
based on their title similarity. This sampling method was selected because of
some of the manuscripts are similar and their group differ in frequency. For
instance the frequency of Psalter [Mizmuri Dawit] is fifteen since it was
individual prayer books in the Ethiopian Orthodox Church tradition. To
overcome this problem the researcher used clustering sampling method rely on
their similarity first and grouped those sixty-nine manuscripts in to thirty-five
cluster groups. Then fifteen manuscripts selected among cluster groups by
using purposive sampling subsequent to focused group discussion depend on

their originality and essential for this study.

These selected fifteen manuscripts or subject of the study assessed based on
the following main criteria such as size, number of folios, place, number of
columns, number of lines per page, materials made from, date, binding
material, name of the scribers and donor, illustration, colophons, incipit and
desinit of each sub contents. Moreover the paleography of the manuscripts also
used in the study for the purpose of cross checking of dating based on the
study of (Ulagh, 1990, pp.87-102) Paleography models. It enables the
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researcher the orthography of each manuscript alike with the reign of king

described in it.

After selecting the subject manuscripts secondary data also assessed from the
Libraries. Most of those Manuscripts of the study area previously included in
the EMML Catalogue works. To keep on the originality of the study, the
researcher used this cataloguing work more peculiar than before works for the
following two main purposes. First of all EMML catalogue has very available
microfilmed references of the whole contexts of those manuscripts but it was
preserved in limited setting and these catalogue with out the references became
ambiguous for the user. Regarding to this study it is mandatory to make it
specific to avoid vagueness for the users of the catalogue works since it was
spread lonely. This imposed the researcher to use meaningful context on each
incipit and desinit as well as in colophons descriptions than the EMML
Catalogue. The next one is the types of characters or alphabet used in this
catalogue is different from the EMMIL Catalogues. In EMML catalogues only
international phonetic description used by [EAE-Garamond] fonts. It is
communicable for any scholar who had phonology and phonetics background.
It is hardly possible to communicate for other users. This creates a gap for
others who need to use it. To prevail over it the researcher uses [Go'az]
alphabets in advance to keep indigenousness of the language as well as to be

used the catalogue by home scholars who had a gap for phonetic transcription.

The manuscripts which selected for this study were peculiar. They were not
incorporated in the EMML and other Catalogue works. Perhaps they collected
in the targeted church museum after conducting EMML cataloguing work.

These manuscripts listed in the following table:;
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Table 4: Lists of manuscripts not incorporated in EMML but in this

Catalogue work:

R.No. Lists of Manuscripts Remark
1 Psalter [Mizmuri Dawit] I

2 Horologium [Maisohafd Si‘atat]

3 [Kastit]

4 [Somi Doaggva]

Common Antiphonary [Ma%raf]

Psalter [Mizmuri Dawit] II

Missal [Misahifi Qaddase]

[Misahifa Tomqit]

O | N o w

[Sdlotd “Htan)

10 [Darsani Yohinss *Afiwirq)

11 Paul [pawlos]

12 Psalter [Mizmuri Dawit] III

13 John [Wingeli Yohinos] I

14 John [Wingeld Yohinas| II

15 [Fathd ziwild)

NB:[**] -Common Antiphonary [Ma‘sraf] the Microfilm Number EMML 2449 stands Jorit
in the catalogue but the Microfilm of EMML 2449 is for Collection of chants for

the year called [Zommare] instead.

-I have used Roman Numbers to indicate similarty of the manuscripts rather

than their serieseness.
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3.2. CONCLUSION:

According to the findings obtained in this study, those selected fifteen

manuscripts assessed in depth based on the seated criteria. These criteria used

as tools for identifying external and internal description of the targeted

manuscripts of the study. First the external descriptions of the manuscripts

were listed as follows:

Table 5: External Description of the Manuscripts of this Study

M C g 2w pe) x
o bt 8 = w= | g ] =
Lists of MSS 3% G & ° 5 eel & g
NO 1= g 28|53 wu| .8 5° | g
) & 3] g | M = [
[Mizmuri Dawit] Psalter I 3150 | 163 |[4+1 |1&2 [21 [ Wood No
[Mizmuri Dawit] Psalter I[I | 988 99 |3+0 |1&2 |23 | Wood & | No
leather
1785 | 157 | 242 |[1&2 | 19 Wood & | No
leather
[Mizmuri Dawit] Psalter III
[Wingeld Yohnas] John I 651 69 [2+0 [2 18 [Wood |No
[Wingeld Yohnas] John II 319 73 [2+1 |2 19 | Wood No
[pawlos] Paul 1426 |40 |[2+0 |2 20 | Wood No
[Masohifd Si‘atat] 1938 | 112 | 2+2 |2 18 | Wood No
Horologium
[Masohifd Korastona) Book of | 546 |24 |2+2 |2 17 | Leather |
Baptism =L
9 g
80
O R
[Fotohi ziwild] The 72 22 |2+0 |1 10 | Wood No
Judgement of the Son
[Silotd “dtan)] 2277 |78 4+1 (2 16 Wood No
[Mésohédfé Qadase] Anaphora | 2736 | 100 | 4+3 | 2 20 |W00d | No
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[Mo%raf] Common Antiphonary [ 1216 |77 [2+0 |3 24 | Wood |No T

[Kastit] Wood&
352 37 2+1 | 2 19 Leather | No

[Somi Doggwa) 14196 | 35 3+3 | 3 29 Wood No
+5

[Darsani Yohinos °Afa‘wiirq} 789.5 | 36 1+Q |2 24 | Wood No

Even though the external description easily identified from the manuscripts by
observing the physical condition of them, internal description needed

assessment and comparisons with other sources.

For instance the dating of manuscripts should be assessed at least in two ways.
The first one is eliciting written dates in the manuscripts content directly or
indirectly. Some of the manuscripts of this study describe the then kings and
governors even church administrators. Others describe the completion date of
the scriber. Coincidentally these date copied by other scribers as it is when
other manuscripts written latter. To keep away from this mess paleography of

each manuscript were checked for accuracy of the study.

The next internal descriptions were written in the colophons which were written
in the pen trial and the margin of manuscripts. Some of them were written in
the Supra Lineam. These are useful accounts but need brief descriptions for
utilizing. These need background knowledge about the seating and the issue
they were written for. These internal descriptions of the study listed in the

following table:
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Table 6: Internal Description of the Manuscripts of This Study:

R.No | List of Manuscripts Colophons and Date Remark
1 [Mizmuri Dawit] -Copied by Kafli Giyorgis.
Psalter I

-Owner of the Manuscript Gibri
Mika’el.

-Land transaction by purchase
during the church administration
sway of *Aliqa Tikli Solase

2 [Mazmurd Dawit] -Ornamental headings and
Psalter 1I decorations

3 | [Mézmuri Dawit] -Scriber *Aliqa Tigifid Wirqu
Psalter III

-Decorative binding of leather

4 | [Wingeli Yohnas] John I -Decoration and ornamental
headings.

S | [Wingelid Yohnas] John II -inventory of house hold utincels,

-letter of inheritance of Priest

Waldi Sadiq
-land transaction of Priest
Wirqgoanih
6 | [pawlos] Paul -Pray for King Manilok and his
spouse.
7 | [Misohifi Si‘atat] -Copied by Wildia Solase.
Horologium - Documents concerning
transaction
8 | [Misohifi Korastonal] -Classical pictures.
Book of Baptism .
-Decoration
9 | [Fathd Ziwild] The -Decoration

Jud t of the S
udgement of the Son -Pray for king Manilok and his

Vasall Wildi Sadiq

10 | [Silota “Htan] -Pray for Tikli Mika’el
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[ 11 | Masohafa Oadase -Has Melody signs
[ Anaphora] i o
-Pray for Wildi Midhan and
Wiliti Midhan
12 | [Ms%raf] Common -Copied by Mimmaore Gibri
Antiphonary Hanna
-Stamp of the church
13 | [Kostit] -Copied for Wiyziro Manalibog
the daughter of Bafina for Wayu
Midhane ‘Alim.
-Donated by *Alimawirq Haruy to
Ankobéarr Midhane “Alim church.
- Scriber Gibri Mika‘el.
14 [ [Somi Dogg¥a] -Ornamental headings.
15 | [Dorsani Yohinas -it was written during the reign of
‘Afiwirq] King Lobni Dangsl
-It has two different hand writing
-it is written by two scribers.
| |

In the nutshell, these fifteen manuscripts catalogued specifically by inferring

the contents of every incipit and desinit (

3.3. RECOMMENDATION

initial and destination) of the texts.

Based on the findings obtained and the conclusion drown the following

suggestions are forwarded to improve the convenience of all the manuscripts in

Ankobdrr Midhane °Alim church museum and the neighboring other four

churches. The researcher believed that the following measures had better to

ameliorate the accessibility of these manuscripts:

63



Appropriate training should be given for the church librarian and other
clergymen on how to conserve those manuscripts to keep them save.
Short description of every manuscript should be prepared and attached
on the shelves to give available information for visitors and users.
Establishing collaborative works with stake holders should be essential to
accommodate and use all the resources of this sector.

Upgrading the mini-library into archive research center of the targeted
area should be very supportive for researchers.

Digitalization of all manuscripts of the targeted areas should be
conducted for the safeguard of this non renewable wealth’s of the country
from any disasters.

World wide promotion work should be established and spread over for the
sake of awareness raising and invitation of tourists and scholars who
need primary sources for their study which relate with the targeted

manuscripts.
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ANNEX

A. Map of Ankobirr District in Ethiopia.

Ankober Site

Semen Shewa

7 / /

vi



B. Location of Amhara Region

LOCATION OF THE STUDY AREA
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C. Map of Goridbela the capital of Ankobirr District

Ankobarr Palace
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D. Map of Ankobirr Mddoane iAlim Church and Church Museum.

Ankobdrr Palace
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E. Codices I[lumination
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F. Scrolls.
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G. Epigraphy.
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H. Classical Picture of St. George




I. Map of Old Testament Temple or Tabernacle
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J. Stamps of the Emperor Menilek II.
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K. Decorative Boarders of Codex.
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L. Selected Manuscripts For the Study
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